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 I. Введение 

1. Настоящий доклад представляется Межправительственной рабочей группой по 

эффективному осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий в 

соответствии с резолюцией 34/34 Совета по правам человека. 

 II. Организация работы сессии 

2. Рабочая группа провела свою восемнадцатую сессию в Женеве 12–23 октября 

2020 года. Участники обсудили положение в области расовой дискриминации во всем 

мире и обменялись мнениями по этому вопросу с учетом осуществления Дурбанской 

декларации и Программы действий на протяжении 20 лет после ее принятия. В ходе 

сессии Рабочая группа рассмотрела достигнутый прогресс в реализации программы 

мероприятий Международного десятилетия лиц африканского происхождения и 

обсудила меры, которые необходимо принять для повышения эффективности 

механизмов, созданных в целях выполнения Дурбанской декларации и Программы 

действий, а также обеспечения большей синергии и взаимодополняемости в рамках 

этой работы. Кроме того, она обсудила подготовку к двадцатой годовщине 

Дурбанской декларации и Программы действий и внесла предложения относительно 

приуроченных к ней мероприятий. 

 A. Участники 

3. В работе сессии приняли участие представители государств — членов 

Организации Объединенных Наций, наблюдатели от государств, не являющихся ее 

членами, органы Организации Объединенных Наций, а также межправительственные 

и неправительственные организации (см. приложение). 

 B. Открытие сессии и выборы Председателя-Докладчика 

4. Восемнадцатая сессия Рабочей группы была открыта Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по правам человека. 

5. В своем вступительном заявлении Верховный комиссар отметила, что 

Всемирная конференция, состоявшаяся в Дурбане в Южной Африке в 2001 году, стала 

важной вехой в борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости. Впервые на конференции Организации 

Объединенных Наций были рассмотрены глубинные исторические корни 

современного расизма. Дурбанская декларация и Программа действий представляют 

собой комплексную повестку дня, в которой рассматриваются современные формы 

расизма, включая такие новые формы, как язык ненависти на цифровых платформах. 

Она напомнила, что последствия пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) 

несоразмерно сильно затронули людей, которые уже находятся в уязвимом и 

неблагоприятном положении, включая тех, чьи права нарушаются в результате 

систематической расовой дискриминации, таких как коренные народы, лица 

африканского происхождения и лица, принадлежащие к национальным или 

этническим, религиозным и языковым меньшинствам. Она отметила рост 

ксенофобских настроений, который, в частности, затронул азиатов и лиц азиатского 

происхождения. Она выразила обеспокоенность по поводу отсутствия 

дезагрегированных данных о том, какое воздействие пандемия COVID-19 оказывает 

на жертв расовой дискриминации. Она выразила обеспокоенность также в связи с 

продолжающими поступать сообщениями о жестокости и проявлениях расизма со 

стороны полиции в отношении лиц африканского происхождения и подчеркнула 

необходимость обеспечения большего равенства как предпосылки для восстановления 

после пандемии COVID-19 по принципу «лучше, чем было». 
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6. Председателем-Докладчиком был избран постоянный представитель Лесото 

при Организации Объединенных Наций и других международных организациях в 

Женеве Рефилои Литджобо. 

7. После избрания Председателя-Докладчика Рабочая группа утвердила 

программу работы своей восемнадцатой сессии. 

 C. Заявления 

8. Председатель-Докладчик предложил участникам выступить с общими 

заявлениями. 

9. Представитель Буркина-Фасо, выступая от имени Группы африканских 

государств, подчеркнул необходимость того, чтобы все государства подтвердили свою 

приверженность искоренению расовой дискриминации и полному осуществлению 

Дурбанской декларации и Программы действий по мере продвижения к празднованию 

ее двадцатой годовщины. Он добавил, что Дурбанская декларация и Программа 

действий, которые стали важнейшим достижением в области прав человека, содержат 

конкретный план действий по борьбе с расизмом. 

10. Представитель Южной Африки отметил роль соответствующих механизмов 

последующей деятельности и важность Международного десятилетия лиц 

африканского происхождения для обеспечения эффективного осуществления 

Дурбанской декларации и Программы действий. Кроме того, он приветствовал 

принятие резолюции 43/1 Совета по правам человека. Он вновь подтвердил 

приверженность своей делегации активному участию в мероприятиях, приуроченных 

к двадцатой годовщине Дурбанской декларации и Программы действий. 

11. Представитель Ботсваны отметила, что пандемия COVID-19 оказала более 

ощутимое воздействие на маргинализированные общины, включая африканцев и лиц 

африканского происхождения. Она напомнила о выражавшемся во всем мире 

возмущении и публичных протестах против несправедливости и жестокости, 

с которыми сталкиваются лица африканского происхождения, и о реакции Совета по 

правам человека, обозначенной в его резолюции 43/1. 

12. Представитель Коста-Рики призвала государства принять меры для решения 

проблемы структурного неравенства, в том числе путем принятия позитивных мер и 

завершения разработки порядка работы Постоянного форума по лицам африканского 

происхождения. Она выразила поддержку недавним мирным протестам и движению 

«Жизни чернокожих имеют значение» и призвала к борьбе с языком ненависти и 

популизмом. 

13. Представитель Бангладеш отметил, что, несмотря на принятие двадцать лет 

назад Дурбанской декларации и Программы действий, социальная нетерпимость, 

обусловленная расизмом и религиозной нетерпимостью, растет и зачастую 

усугубляется языком ненависти в социальных сетях. 

14. Представитель Туниса заявил, что для борьбы с расизмом и связанным с ним 

насилием необходимо активизировать усилия на национальном, региональном и 

международном уровнях. Он призвал к полному осуществлению всех положений 

Дурбанской декларации и Программы действий и Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации. 

15. Представитель Алжира выразил озабоченность в связи с активизацией 

современных форм расизма. Он напомнил, что в 2020 году в Алжире был принят закон 

о предупреждении дискриминации и использования языка ненависти и борьбе с ними, 

предусматривающий, в частности, создание национального наблюдательного органа. 

16. Представитель Индонезии выразил озабоченность по поводу роста расизма, 

исламофобии, ксенофобии и этнической ненависти. Он добавил, что страхи, 

вызванные пандемией COVID-19, породили новую волну таких негативных 

настроений, и призвал государства бороться с дискриминацией в доступе к 

здравоохранению, включая равный доступ к лечению COVID-19. 
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17. Представитель Индии отметил, что празднование двадцатой годовщины 

позволит мобилизовать политическую волю и создать дополнительный импульс на 

международном уровне в целях активизации осуществления Дурбанской декларации 

и Программы действий путем укрепления многокультурных, демократических и 

плюралистических традиций. 

18. Представитель Гватемалы отметила, что Дурбанская декларация и Программа 

действий сохраняют свою крайнюю актуальность, представила информацию о мерах, 

принимаемых в ее стране для поощрения равенства, борьбы с дискриминацией и 

недопущения всех форм расизма, подтвердила приверженность активизации усилий 

по преодолению остающихся проблем и призвала все страны принять активное 

участие в мероприятиях, посвященных двадцатой годовщине. 

19. Представитель Нигерии призвал к более широкому международному 

сотрудничеству и твердой приверженности эффективному и всеобъемлющему 

осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий, с тем чтобы 

положить конец расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости. 

20. Представитель Европейского союза выразила обеспокоенность по поводу роста 

расизма и подчеркнула, что борьба с этим злом требует совместных усилий. Она 

рассказала об инициативах, предпринятых Европейским союзом с этой целью, 

включая принятие нового плана действий по борьбе с расизмом на 2020–2025 годы, 

и выразила поддержку своей делегации празднованию двадцатой годовщины 

Дурбанской декларации и Программы действий. 

21. Представитель Боливарианской Республики Венесуэла подчеркнул важность 

Международного десятилетия лиц африканского происхождения для повышения 

осведомленности об истории и вкладе лиц африканского происхождения и 

эффективной борьбы с расизмом в отношении них.  

22. Представитель Египта выразил озабоченность в связи с ростом 

дискриминационных тенденций, основанных на экстремистских идеологиях, которые 

способствуют распространению религиозной нетерпимости, диффамации религий, 

расовому профилированию, стигматизации и подстрекательству к расовой и 

религиозной ненависти. Он добавил, что в рамках усилий по обеспечению полного и 

эффективного осуществления Дурбанской декларации и Программы действий 

необходимо сформулировать дополнительные стандарты в связи с международными 

договорами о борьбе с расовой дискриминацией. 

23. Представитель Бразилии заявил, что защита прав лиц африканского 

происхождения должна быть усилена с учетом программы мероприятий по 

осуществлению Международного десятилетия лиц африканского происхождения. 

Он напомнил, что Бразилия активно поддерживает декларацию Организации 

Объединенных Наций о правах человека лиц африканского происхождения, и призвал 

все стороны урегулировать нерешенные вопросы, касающиеся утверждения порядка 

работы Постоянного форума по лицам африканского происхождения. 

24. Представитель Кении подтвердил, что Дурбанская декларация и Программа 

действий остаются ключевыми документами, обязывающими государства 

предотвращать, пресекать и искоренять расизм, и настоятельно призвал мировое 

сообщество провести обзор прогресса и проблем на пути достижения целей 

Дурбанской декларации и Программы действий и обеспечения их полного 

осуществления. 

25. Представитель Намибии отметил, что, хотя принцип недискриминации и 

равенства приобрел статус императивной нормы международного права, многие люди 

во всем мире продолжают сталкиваться с расовой дискриминацией. Он заявил, что 

борьба с расизмом является одной из важнейших задач, стоящих перед 

международным сообществом. 

26. Ряд представителей, в том числе организаций гражданского общества, выразили 

надежду на то, что празднование двадцатой годовщины Дурбанской декларации и 

Программы действий придаст новый импульс глобальной приверженности делу 
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борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью и укрепит международное сотрудничество в целях полного 

осуществления Дурбанской декларации и Программы действий. 

 III. Обсуждение пункта 5 повестки дня, касающегося 
положения дел в области расовой дискриминации 
во всем мире, с учетом осуществления Дурбанской 
декларации и Программы действий в контексте 
двадцатой годовщины ее принятия, и пункта 6 повестки 
дня, касающегося обзора прогресса в осуществлении 
программы мероприятий Международного десятилетия 
лиц африканского происхождения 

27. Рабочая группа рассмотрела пункты 5 и 6 повестки дня, по которым с докладами 

выступили: Моника Ферро, Фонд Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения (ЮНФПА); Джошуа Кастеллино, Группа по правам меньшинств; 

Джоэл Модири, Университет Претории; Хелена Далли, Комиссар по вопросам 

равенства Европейской комиссии; Росалина Лачева, Агентство Европейского союза по 

основным правам; Каньяна Мутомбо, Народный африканский университет; Сузана 

Матуте, Управление политики в интересах афроперуанского населения Перу; Пастор 

Мурильо, бывший член Комитета по ликвидации расовой дискриминации; Карлос 

Виафара, Университет Валье, Колумбия; Карлос Альварес, Департамент по вопросам 

этнического и расового равноправия, мигрантов и беженцев Секретариата по правам 

человека Аргентины; Доминик Дэй, Председатель, Рабочая группа экспертов по лицам 

африканского происхождения; Эдна Сантуш Роланд, Председатель, Группа 

независимых видных экспертов по вопросу об осуществлении Дурбанской декларации 

и Программы действий; Рейчел Нилд, Инициатива по вопросам правосудия фонда 

«Открытое общество»; Розена Маарт, Университет Квазулу-Натала; Ян Лённ, сеть 

«Мир против расизма»; и Э. Тендайи Ачиуме, Специальный докладчик по вопросу о 

современных формах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости. 

28. Г-жа Ферро подчеркнула, что женщины и девочки африканского 

происхождения сталкиваются с перекрестными формами дискриминации по 

гендерному и расовому признакам. Они продолжают страдать от сексуального и 

гендерного насилия и барьеров на пути доступа к образованию. Кроме того, они часто 

подвергаются институциональной дискриминации в секторе здравоохранения, в том 

числе при обращении за услугами в области репродуктивного и сексуального 

здоровья, о чем свидетельствует тот факт, что в западном полушарии среди них 

отмечается самый высокий уровень материнской смертности. Пандемия COVID-19, 

которая в непропорционально большой степени затронула лиц африканского 

происхождения, сделала существующую структурную дискриминацию более 

очевидной. ЮНФПА работает над укреплением потенциала стран Латинской Америки 

в области совершенствования сбора, анализа и распространения данных. 

В сотрудничестве с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека (УВКПЧ) ЮНФПА также проводит консультации с 

общинами лиц африканского происхождения, с тем чтобы повысить осведомленность 

о воздействии пандемии на эти общины. 

29. Г-н Кастеллино заявил, что возмещение ущерба является важным 

инструментом решения проблемы структурного расизма. Ключевые вызовы 

современности, а именно изменение климата и механизация мирового капитала, 

уходят корнями в европейскую колониальную политику и усугубляются 

укоренившейся структурной дискриминацией. Колониальные режимы продолжали 

усугублять изменение климата путем незаконного лишения общин собственности, 

разрушения экономики замкнутого цикла, поощрения коммерческой эксплуатации, 

содействия чрезмерному потреблению, перехода к менее долговечным товарам и 

накопления капитала. Эти тенденции продолжают определять ситуацию в мировой 
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экономике, причем государства, бывшие в прошлом колониями, вынуждены 

участвовать в несправедливой торговой системе. Г-н Кастеллино с озабоченностью 

отметил распространение продиктованных ненавистью политических настроений, 

которые усугубляют «поиски виновных» среди меньшинств посредством 

использования языка вражды и фальшивых новостей. Вместе с тем в контексте 

пандемии COVID-19 виновные в ненавистнической политике оказались не в состоянии 

справиться с реальными угрозами, а те страны, которые работали над инклюзивным 

сплочением своего общества, смогли принять меры по обеспечению охраны и 

безопасности всего населения. Эта вторая парадигма лежит в основе Целей в области 

устойчивого развития, достижение которых требует принятия срочных мер по 

решению общемировых проблем в интересах всего человечества. 

30. Г-н Модири заявил, что мир все еще ощущает на себе последствия нерешенных 

тяжелых проблем прошлого: рабства, колонизации, апартеида, неоколониализма и 

этнического геноцида. Последствия этих явлений включают обусловленное в 

значительной степени расовыми факторами социально-экономическое неравенство, 

неравное участие в принятии решений, уязвимость перед насилием, массовые 

расстрелы и массовое лишение свободы, которые в непропорционально большой 

степени затрагивают, среди прочих, лиц африканского происхождения, группы 

расовых меньшинств, беженцев, мигрантов и коренные народы. Институты власти, 

суды, университеты и средства массовой информации все еще недостаточно 

многообразны и репрезентативны. Вместе с тем на фоне сохраняющегося неравенства 

и несправедливости все заметнее энергичный рост прогрессивных движений за 

расовое, гендерное, сексуальное и экономическое равенство. Г-н Модири 

рекомендовал разрабатывать альтернативные подходы с учетом мнений очевидцев и 

жертв колонизации, порабощения и расового угнетения; повышать осведомленность 

об историческом прошлом и социальных аспектах вопросов расы и расизма; 

поддерживать исследования о современном наследии в области расы и расизма; 

расширять права и возможности общин и общественных движений в борьбе с 

расизмом; принимать срочные меры по борьбе с расовым экстремизмом и группами, 

разжигающими ненависть; и уделять первоочередное внимание реальной и 

символической компенсации и возмещению ущерба, в том числе путем укрепления 

существующих механизмов и инструментов и особого внимания к вопросам 

землевладения, нищеты и равенства. 

31. Г-жа Далли подтвердила, что Европейская комиссия глубоко привержена 

борьбе с расизмом и осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий 

и создала амбициозный план действий по борьбе с расизмом на 2020–2025 годы. 

В этом плане действий признается, что расизм не только совершается отдельными 

лицами, но и может носить структурный характер. В плане действий изложены 

адресные меры, которые должны быть включены в политику, законодательство и 

программы финансирования Европейского союза. Что касается конкретных мер, то 

Европейская комиссия обеспечит, чтобы все государства-члены полностью соблюдали 

соответствующие правовые рамки Европейского союза и укрепляли национальные 

органы по вопросам равенства. Национальные планы действий по борьбе с расизмом 

оказались для государств-членов успешным способом борьбы с расизмом. Половина 

государств-членов уже имеют такие планы, принятие которых к концу 2022 года 

поощряется в рамках плана действий по борьбе с расизмом. Европейский союз также 

признал важность поощрения многообразия внутри правоохранительных органов и 

осуществления ими противодействия дискриминационным проявлениям. Только 

мобилизовав силы можно добиться прогресса в борьбе с расизмом на национальном, 

региональном и международном уровнях. Кроме того, важно налаживать 

международные партнерские связи для совместного и согласованного решения этих 

проблем. 

32. Г-жа Лачева поделилась выводами исследования, проведенного Агентством 

Европейского союза по основным правам в 2018 году, по вопросу о положении 

чернокожих в Европейском союзе. Цель этого доклада заключалась в том, чтобы 

отметить Международное десятилетие лиц африканского происхождения и обратить 

внимание директивных органов Европейского союза и его государств-членов на 

пробелы в осуществлении соответствующих законов. Это был первый доклад, 
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содержащий сопоставимые данные о положении в области расовой дискриминации в 

Европейском союзе. Эффективные ответные меры необходимы на уровне государств 

и Европейского союза. Доклад основан на обследовании, проведенном Агентством в 

2016 году. Было опрошено более 25 000 человек по всему Европейскому союзу, 

включая иммигрантов первого поколения и потомков иммигрантов. Г-жа Лачева 

выразила обеспокоенность в связи с тем, что большинство государств-членов не 

собирают информацию о лицах африканского происхождения и не предоставляют в 

административных данных официальную информацию о расовом и этническом 

происхождении. Несмотря на существование давно действующего законодательства 

Европейского союза по борьбе с дискриминацией, расизмом и ксенофобией, 

имеющиеся данные свидетельствуют о том, что во всем Европейском союзе лица 

африканского происхождения продолжают сталкиваться с широко распространенной 

дискриминацией. Один из ключевых выводов заключается в том, что расизм является 

распространенным явлением, в том числе со стороны полиции. Г-жа Лачева 

рекомендовала государствам в полной мере соблюдать действующее законодательство 

по борьбе с дискриминацией, языком ненависти и преступлениями на почве 

ненависти; совершенствовать политические рамки и повышать согласованность мер 

политики путем принятия национальных планов действий; укреплять надзорные 

органы, в том числе органы по вопросам равенства; и призывать жертв к тому, чтобы 

они сообщали о преступлениях на почве ненависти и проявлениях ненависти.  

33. Г-н Мутомбо признал, что состоявшаяся в 2001 году Всемирная конференция 

по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости стала важной встречей международного сообщества, вошедшей в 

историю. Он говорил о широко распространенном бездействии государств, в том 

числе об отсутствии национальных планов действий по борьбе с расизмом и 

сокращении ресурсов, выделяемых гражданскому обществу. Он выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что некоторые государства отмежевались от 

Дурбанской декларации и Программы действий. Он отметил, что Всемирная 

конференция придала неоспоримый импульс деятельности гражданского общества 

чернокожих во всем мире. Г-н Мутомбо заявил о необходимости обсуждения частного 

аспекта расизма и феномена ненависти к себе, укоренившегося в результате 

колониального и многомерного психологического отчуждения. Он упомянул 

миграционный кризис и то, как он усилил расизм и расовую дискриминацию. 

Необходимо восстановить концептуальные основы, которые были заложены на 

Всемирной конференции и которые сохраняют свою актуальность и сегодня. 

34. Г-жа Матуте заявила, что афро-перуанцы по-прежнему сталкиваются с 

дискриминацией и социальным отчуждением. Для того чтобы изменить эту ситуацию, 

важно иметь цифры и знать, кто они, где они находятся и каковы их потребности. 

Вопрос об этнической самоидентификации был включен в национальную перепись 

населения Перу в 2017 году. В результате афро-перуанцами назвали себя  

894 000 человек в возрасте старше 12 лет. Переменная самоидентификации была также 

включена в другие национальные обследования и национальные реестры, касающиеся 

здравоохранения, насилия в отношении женщин и образования, причем последний из 

них использовался при разработке политики позитивных действий в области 

образования. Г-жа Матуте добавила, что в Перу, как и во многих других странах, 

Дурбанская декларация и Программа действий внесли исторические изменения в 

государственную повестку дня. Улучшению положения афро-перуанцев 

способствовали, в частности, следующие меры национальной политики: принесение 

извинений; принятие в 2016 году национальной стратегии в интересах афро-

перуанцев; и разработка законопроекта, ориентированного на лиц африканского 

происхождения. Г-жа Матуте призвала государства поощрять права лиц африканского 

происхождения не только в периоды социальных волнений и санитарных кризисов, но 

и в долгосрочной перспективе. 

35. Г-н Мурильо выразил озабоченность в связи с использованием новых 

технологий, таких как искусственный интеллект и машинное обучение, 

и рекомендовал государствам принять законодательные рамки для противодействия 

любым возможным дискриминационным последствиям их использования. Расизм и 

расовая дискриминация находятся на переломном этапе, особенно после публичной 
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расправы над Джорджем Флойдом и глобальной мобилизации против жестокости 

полиции. Г-н Мурильо призвал поддержать эту мобилизационную волну и разработать 

меры, гарантирующие устойчивость и формирующие новое понимание на глобальном 

уровне. Он выразил обеспокоенность по поводу использования расизма в 

политических целях и призвал к решительным коллективным действиям. 

Он рекомендовал Организации Объединенных Наций и государствам рассмотреть 

возможность проведения четвертой Всемирной конференции по борьбе против 

расизма и всех форм расовой дискриминации, как это было предложено на 

состоявшейся в 2015 году в Бразилии Региональной конференции стран Латинской 

Америки и Карибского бассейна, посвященной Международному десятилетию лиц 

африканского происхождения. 

36. Г-н Виафара заявил, что любая дискуссия по вопросу о расовой дискриминации 

должна проводиться с учетом дезагрегированных данных. На примере проведенного 

им исследования г-н Виафара показал, что афро-колумбийские женщины с большей 

вероятностью рождаются в бедности и, следовательно, начинают свою жизнь в 

неблагоприятных условиях, а социальное происхождение определяет возможности 

получения образования и уровень образования, что, в свою очередь, сказывается на 

возможностях трудоустройства и доходах. С помощью дезагрегированных данных он 

проанализировал показатели отсева из школ среди женщин и девочек с учетом их 

этнического происхождения. Он установил, что к девятому классу девушки 

африканского происхождения в Колумбии бросают школу на 66 процентов чаще, чем 

их белые одноклассники. Кроме того, доля женщин африканского происхождения, 

имеющих диплом о высшем образовании, на 58 процентов меньше по сравнению с 

белыми мужчинами и на 32 процента меньше по сравнению с чернокожими 

мужчинами. Он сделал аналогичные выводы при проведении сравнений на рынке 

труда и в системе здравоохранения. Из-за социального расслоения женщины 

африканского происхождения находятся в более неблагоприятном положении. Даже 

когда их уровень образования является высоким, комплекс неблагоприятных факторов 

мешает им найти хорошую работу; более того, эти неблагоприятные факторы со 

временем, как правило, усугубляются. Естественным ответом на эту ситуацию 

является политика позитивных действий, в рамках которой основное внимание должно 

уделяться не только гендерному, но и этническому аспекту, с тем чтобы разорвать 

порочный круг преумножения неблагоприятных факторов. 

37. Г-н Альварес пояснил, что в 2010 году параметр расовой принадлежности был 

включен в национальную перепись населения Аргентины, в результате чего  

250 000 человек идентифицировали себя как афро-аргентинцы. Основными 

проблемами, с которыми сталкиваются афро-аргентинцы, являются 

институциональное насилие, игнорирование, невключение в образовательные 

программы и учебные планы и неосведомленность об их вкладе в формирование 

национальной идентичности. Он призвал государства подтвердить обязательство, 

взятое ими в Дурбане, эффективно осуществлять Дурбанскую декларацию и 

Программу действий и отметить двадцатую годовщину ее принятия. Он сообщил, что 

для содействия проведению Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения было создано межведомственное бюро, в работе которого принимают 

участие ряд ключевых аргентинских министерств, в том числе министерства, 

занимающиеся вопросами труда, образования, социального развития, 

законодательства, правосудия, прав человека, женщин и промышленного развития. 

Он настоятельно призвал государства завершить разработку порядка работы 

Постоянного форума по лицам африканского происхождения и приступить к 

подготовке проекта декларации Организации Объединенных Наций о правах человека 

лиц африканского происхождения. Для того чтобы разорвать порочный круг 

отчуждения, необходимо проводить дискуссии по вопросу о возмещении ущерба и 

поощрять восстановительное правосудие. 

38. Председатель Рабочей группы экспертов по лицам африканского 

происхождения подчеркнула важность глобальных протестов, которые прошли в 

2020 году в знак солидарности с движением «Жизни чернокожих имеют значение». 

Она отметила проблемы и риски, связанные с новыми технологиями, и в то же время 

вклад новых информационных технологий в борьбу с расизмом. Распространение 
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мобильных технологий и больших данных, а также использование камер мобильных 

телефонов и индивидуальных видеорегистраторов сотрудниками полиции, привели к 

появлению материалов, которые ранее были недоступны. Председатель выразила 

обеспокоенность по поводу безнаказанности, особенно среди сотрудников 

правоохранительных органов, которые являются наиболее заметными 

представителями государства. Безнаказанность порождает кризис легитимности, 

который имеет далеко идущие последствия. К числу недавних примеров 

безнаказанности полиции и государства относятся случаи Джорджа Флойда, Ахмада 

Арбери, Джейкоба Блейка и Бреонны Тейлор. Безнаказанность не только сохраняется, 

но и становится все более неуловимой и изощренной. Манипулирование правовыми 

процедурами позволяет прикрывать неправомерные действия полиции, подкреплять 

утверждения о невиновности государства и управлять умонастроениями людей, в том 

числе протестующих. В заключение Председатель особо отметила важность 

признания безнаказанности и связанные с безнаказанностью угрозы и поддержала 

требования в отношении добросовестности и соблюдения процессуальных норм. 

39. Председатель Группы независимых видных экспертов по вопросу об 

осуществлении Дурбанской декларации и Программы действий подчеркнула важность 

уделения первоочередного внимания информированию общественности о 

праздновании двадцатой годовщины Дурбанской декларации и Программы действий. 

Неосведомленность общественности о фактическом содержании Дурбанской 

декларации и Программы действий является одним из главных препятствий на пути 

мобилизации политической воли для ее полного и эффективного осуществления. 

Государства сделали недостаточно для того, чтобы включить Дурбанскую декларацию 

и Программу действий в свои усилия в области прав человека. Председатель отметила, 

что Дурбанская декларация и Программа действий актуальны для долгосрочных 

глобальных инициатив, таких как Цели в области устойчивого развития, и для мер 

реагирования на чрезвычайные ситуации, таких как усилия по противодействию 

пандемии COVID-19. Она настоятельно призвала государства создать в рамках 

УВКПЧ программу информационно-пропагандистских мероприятий в целях 

информирования и мобилизации мировой общественности в поддержку Дурбанской 

декларации и Программы действий. Она подчеркнула важность обеспечения ресурсов, 

необходимых гражданскому обществу для участия в этих мероприятиях. Она также 

предложила создать сеть университетов для проведения исследований проявлений 

расизма и передовой практики борьбы с ним. 

40. Г-жа Нилд сосредоточила внимание на расовом профилировании и 

рекомендовала государствам установить прямой запрет этой практики в правовых 

кодексах, регулирующих порядок отправления уголовного правосудия, а также 

предусмотреть средства правовой защиты для тех, кто стал объектом профилирования 

со стороны полиции. Внедрение новых технологий в систему уголовного правосудия 

является областью, в которой государства должны изначально взять на себя 

позитивное обязательство по обеспечению того, чтобы такие технологии были 

нейтральными и эффективными. Имеются обширные доказательства предвзятости в 

области искусственного интеллекта, принятия решений с помощью алгоритмов и 

использования биометрических данных, в том числе в технологии распознавания лиц. 

Она добавила, что данные и статистика об этнической принадлежности имеют 

важнейшее значение для борьбы с дискриминацией и особенно с дискриминационной 

практикой. Необходимо укреплять внешние механизмы подотчетности и надзора 

путем предоставления адекватных полномочий, кадровых ресурсов и бюджетных 

средств для поддержки эффективных расследований. Она добавила, что 

видеоматериалы, записанные гражданами с помощью мобильных телефонов, сыграли 

решающую роль в повышении осведомленности о предвзятости полиции и усилении 

требований о необходимости реформ. В ответ на это многие государства вводят 

ограничения в отношении права на видеозапись. Права на протест (т. е. на собрания и 

выражение своего мнения) и право на регистрацию действий государственных 

служащих, выполняющих свои служебные обязанности, должны поддерживаться и 

укрепляться. В заключение г-жа Нилд заявила, что, продолжая развивать научные 

исследования и дискуссии, все организации и форумы должны задумываться о том, 

как они сами представляют те или иные мнения и свидетельства и принять меры для 
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обеспечения того, чтобы мнения и опыт тех лиц и групп, против которых направлена 

дискриминация, учитывались в первую очередь в рамках усилий по борьбе с 

дискриминацией. 

41. Г-жа Маарт отметила, что расизм в Южной Африке по-прежнему существует, 

несмотря на отмену апартеида, и рассказала о ксенофобии, нищете и насилии в ее 

стране. Уделять особое внимание ликвидации расизма с помощью законодательства 

недостаточно: необходимо также преодолеть исторические и психологические травмы 

жертв расизма. Г-жа Маарт выразила озабоченность в связи с плохим знанием истории 

порабощения и нехваткой информации в книгах по истории. Хотя Южная Африка 

считается страной с одной из лучших в мире конституций, бывшие угнетатели и 

виновники расизма и апартеида уклонились от своей этической ответственности.  

Г-жа Маарт задала вопрос о том, каким образом можно повысить осведомленность и 

просвещенность тех людей, которые были угнетателями или пользовались выгодами 

системы, направленной на повышение их благосостояния. Она подчеркнула важность 

подготовки «пакетов знаний» для включения в национальные или международные 

учебники и пособия, а также обучения тому, как отстаивать свою позицию и говорить 

«нет» расизму и анализировать свои собственные привилегии. Законодательство не 

смогло решить проблему определенных установок, поскольку было слабое понимание 

того, как переосмыслить историю и преодолеть исторически сложившийся расизм. 

42. Г-н Лённ отметил, что Дурбанская декларация и Программа действий являются 

стратегическими документами, в основе которых лежат интересы жертв, и что они 

сыграли важную роль, особенно в Латинской Америке, при разработке программ по 

борьбе с расизмом. На ее использование в качестве обоснования и источника 

рекомендаций при разработке политики и мобилизации общественной поддержки в 

других регионах, в частности в Европе и Северной Америке, повлияли негативные 

представления о ее истинном содержании. Г-н Лённ заявил, что неосведомленность 

общественности о фактическом содержании Дурбанской декларации и Программы 

действий является одним из главных препятствий на пути мобилизации политической 

воли для их полного и эффективного осуществления. Он отметил, что экспертные 

механизмы Организации Объединенных Наций и гражданское общество решительно 

поддерживают создание в рамках УВКПЧ информационно-пропагандистской 

программы в целях повышения осведомленности о Дурбанской декларации и 

Программе действий. Он предложил в дополнение к официальным мероприятиям, 

приуроченным к двадцатой годовщине Дурбанской декларации и Программы 

действий, проводить больше мероприятий с широким кругом участников. Он 

предложил также, чтобы Межправительственная рабочая группа по эффективному 

осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий рассмотрела вопрос о 

внесении более весомого вклада в празднование двадцатой годовщины, разделив свою 

сессию 2021 года на две части, одна из которых будет проведена до празднования 

Генеральной Ассамблеей, а другая — после него. В заключение он подчеркнул 

важность ресурсов и отметил, что, если ресурсы не будут мобилизованы, Дурбанская 

декларация и Программа действий не получат того приоритетного внимания, которого 

они заслуживают. 

43. Специальный докладчик по вопросу о современных формах расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости подчеркнула важность 

международной мобилизации усилий по борьбе с расовой несправедливостью и 

необходимость увеличения объема выделяемых государствами ресурсов, с тем чтобы 

в ходе празднования двадцатой годовщины Дурбанской декларации и Программы 

действий был использован тот подъем, который наблюдается в последние месяцы. Она 

заявила о том, что как Генеральной Ассамблее, так и Совету по правам человека 

крайне важно посвящать отдельные сессии обсуждению вопроса об эффективном 

осуществлении Дурбанской декларации и Программы действий и предоставлять 

возможность участвовать в таких обсуждениях не только государствам, но и экспертам 

и членам гражданского общества. Она подчеркнула важность повышения значимости 

Дурбанской декларации и Программе действий в рамках Организации Объединенных 

Наций и национальных систем. В ходе своих поездок в страны она с удивлением 

отметила, как редко Дурбанская декларация и Программа действий используются в 

качестве источника для разработки национальных планов действий, законодательства 
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и политики. Для работы по повышению уровня осведомленности о Дурбанской 

декларации и Программе действий требуется выделение большего объема ресурсов, 

с тем чтобы эти документы были доступны и известны, упоминались и освещались. 

Специальный докладчик подчеркнула важность информационно-пропагандистских 

программ, осуществляемых другими структурами, помимо Организации 

Объединенных Наций, с помощью которых эти документы печатаются и 

распространяются на всех языках Организации Объединенных Наций, в том числе в 

доступных форматах. 

44. Представитель Исламской Республики Иран выразил серьезную 

обеспокоенность по поводу негативных последствий связанных с идеологией 

превосходства настроений, которые ведут к распространению расистского и 

ксенофобского поведения и эскалации односторонних принудительных мер в 

отношении некоторых стран и нарушениям основных прав человека затронутых групп 

населения. Он настоятельно призвал государства воздерживаться от введения в 

действие и применения против других стран любых односторонних экономических, 

финансовых и торговых мер, которые не соответствуют международному праву и 

Уставу Организации Объединенных Наций, поскольку такие меры представляют 

собой нарушение прав человека и препятствуют обеспечению полного 

экономического и социального развития, особенно в развивающихся странах. 

45. Представитель Колумбии подчеркнул, что его страна не проводит различия 

между мигрантами и гражданами с точки зрения признания их экономических, 

социальных и культурных прав. Правительство работает над расширением и 

облегчением участия афро-колумбийской общины в экономических, социальных и 

культурных форумах. 

46. Представитель Бельгии заявил, что его правительство активизирует усилия по 

борьбе с расовой дискриминацией и что был достигнут прогресс в разработке 

национального плана действий по борьбе с расизмом. Кроме того, в 2019 году 

премьер-министр принес извинения за страдания, причиненные детям метисов и их 

семьям в результате целенаправленной политики сегрегации, проводившейся в 

колониальный период. 

47. Представитель Китая заявил, что в некоторых государствах систематическая 

расовая дискриминация, насилие со стороны полиции и социальное неравенство 

глубоко укоренились в обществе и что проявления расизма и ксенофобии 

усиливаются. В некоторых странах политики пытались отрицать свою 

ответственность за то, как ведется борьба с пандемией COVID-19. Он также выразил 

озабоченность в связи с тем, что лица африканского происхождения страдают от 

многочисленных форм дискриминации в контексте доступа к здравоохранению и 

образованию и в других областях. 

48. Представитель Российской Федерации подчеркнула важность борьбы с идеями 

расового превосходства, языком ненависти и насилием на расовой и национальной 

почве. Она отметила, что некоторые органы власти используют идею свободы слова 

для оправдания расизма. 

49. Представители Алжира и Ботсваны выразили обеспокоенность по поводу 

тяжелого положения всех народов, находящихся под иностранной оккупацией, 

и признали их неотъемлемое право на самоопределение. 

50. Представитель Международной ассоциации прав человека американских 

меньшинств упомянул о необходимости проявления политической воли для борьбы с 

расизмом и всеми формами дискриминации, в частности для борьбы с идеями расового 

превосходства, преодоления последствий апартеида и преступлений против 

человечности, от которых страдают народы, находящиеся под колониальным 

господством и иностранной оккупацией. 
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 IV. Обсуждение пункта 7 повестки дня, касающегося мер, 
которые необходимо принять для повышения 
эффективности механизмов последующих действий 
по осуществлению Дурбанской декларации и Программы 
действий и обеспечения большей синергии 
и взаимодополняемости в работе этих механизмов 

51. Представитель Южной Африки напомнил, что многие государства-члены не 

опубликовали Дурбанскую декларацию и Программу действий. Он рекомендовал 

распространить информацию о Дурбанской декларации и Программе действий и 

обеспечить доступ общественности к соответствующим публикациям. 

52. Представитель Европейского союза рекомендовала государствам-членам 

провести обзор и оценку существующих механизмов по борьбе с расизмом и 

расставить приоритеты. Она напомнила, что Европейский союз до сих пор не убежден 

в полезности Группы независимых видных экспертов по вопросу об осуществлении 

Дурбанской декларации и Программы действий, и повторила просьбу Европейского 

союза об ее роспуске. Европейский союз также никогда не выступал за создание 

Специального комитета по разработке дополнительных стандартов. Представитель 

отметила, что Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации должна оставаться основой всех усилий по борьбе с расизмом. Она 

заявила, что наличие в Конвенции пробелов ничем не подтверждается и консенсуса по 

этому вопросу нет. Она выразила готовность Европейского союза обсудить вопрос об 

упорядочении этих механизмов. 

53. Представитель Боливарианской Республики Венесуэла рассказал об усилиях 

его правительства по борьбе с расизмом, в том числе о национальном плане борьбы с 

дискриминацией, поддержке гражданского общества и реализации целей и задач, 

закрепленных в Дурбанской декларации и Программе действий. 

54. Представитель Ботсваны напомнила, что механизмы Организации 

Объединенных Наций функционируют и достигают успешных результатов только в 

том случае, если государства-члены взаимодействуют с ними. Она заявила, что 

Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

принятая в 1960-х годах, не содержит полного определения и исчерпывающего 

описания некоторых аспектов, таких как ксенофобия. Она подтвердила, что именно 

такую позицию неоднократно выражала Группа африканских государств. 

55. Представитель Южной Африки заявил, что Группа независимых видных 

экспертов призвана играть важную роль в осуществлении Дурбанской декларации и 

Программы действий. Хотя в течение некоторого времени Группа проявляла меньшую 

активность, доклад о работе сессии 2019 года ясно показывает, что ее работа 

оживилась и что группа подготовила полезные доклады. 

56. Представитель Буркина-Фасо, выступая от имени Группы африканских 

государств, напомнил о важности механизмов по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью. Расизм стал более 

сложным явлением, и борьба с ним требует укрепления существующих механизмов. 

Главной задачей по-прежнему остается повышение синергизма между 

существующими механизмами и ускорение темпов повышения результативности и 

эффективности. 

57. Представитель Европейского союза заявила, что, когда речь идет о 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

ключевая проблема связана с ее осуществлением, а не с самой Конвенцией. Она 

предложила уделять больше внимания ее полному осуществлению и вопросу о том, 

как добиться прогресса в этом отношении. 
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 V. Обсуждение пункта 8 повестки дня, касающегося 
подготовки к двадцатой годовщине и предложений 
о приуроченных к ней мероприятиях 

58. Представитель Южной Африки рекомендовал провести обсуждение в рамках 

дискуссионной группы высокого уровня в ознаменование двадцатой годовщины 

принятия Дурбанской декларации и Программы действий в ходе сорок шестой сессии 

Совета по правам человека и на этапе заседаний высокого уровня в ходе семьдесят 

шестой сессии Генеральной Ассамблеи. Обсуждение в рамках дискуссионной группы 

должно повысить осведомленность о содержании Дурбанской декларации и 

Программы действий и быть сосредоточено на нерешенных вопросах. Празднование 

двадцатой годовщины должно мобилизовать политическую волю для полного и 

эффективного осуществления Дурбанской декларации и Программы действий. 

Представитель предложил сделать общедоступными простые для понимания 

информационные материалы о содержании Дурбанской декларации и Программы 

действий и распространить их среди широкой общественности. 

59. Представитель Европейского союза сослалась на резолюцию 45/23 Совета по 

правам человека о праздновании двадцатой годовщины принятия Дурбанской 

декларации и Программы действий и сообщила, что Европейский союз предложил 

посвятить двадцатой годовщине Дурбанской декларации и Программы действий 

проводимое Советом по правам человека ежегодное обсуждение в рамках 

дискуссионной группы высокого уровня вопроса о всестороннем учете прав человека, 

которое состоится в 2021 году. Она сообщила также, что Европейский союз планирует 

организовать в 2021 году конференцию, посвященную двадцатой годовщине. 

 VI. Выводы и рекомендации 

60. Межправительственная рабочая группа по эффективному осуществлению 

Дурбанской декларации и Программы действий: 

 а) подтверждает, что Дурбанская декларация и Программа действий 

являются важной вехой в нашей общей борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. В них 

рассматриваются глубокие исторические корни современного расизма, 

признается, что рабство и работорговля являются — и всегда должны были 

являться — преступлениями против человечности и учитывается наследие 

некоторых из самых ужасных глав истории человечества. Кроме того, 

Дурбанская декларация и Программа действий представляют собой 

комплексную повестку дня. Они включают меры по предоставлению средств 

правовой защиты жертвам расизма, укреплению образования и повышению 

осведомленности, борьбе с нищетой и маргинализацией и обеспечению 

инклюзивного развития; 

 b) подтверждает, что принципы равенства и недискриминации и 

основополагающие принципы международного права прав человека и 

международного гуманитарного права имеют важнейшее значение для борьбы с 

расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью; 

 с) подтверждает, что всеобщее присоединение к Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и ее всестороннее 

осуществление имеют важнейшее значение для поощрения равенства и 

недискриминации во всем мире; 

 d) подтверждает, что двадцатая годовщина принятия Дурбанской 

декларации и Программы действий предоставляет международному сообществу 

важную возможность вновь заявить о своей приверженности искоренению 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
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и проанализировать достигнутый прогресс, обменяться передовым опытом и 

выявить проблемы, препятствующие ее осуществлению; 

 e) подчеркивает исключительную важность полного осуществления 

Дурбанской декларации и Программы действий, а также повышения уровня 

информированности о них и поддержки со стороны общественности; 

 f) с озабоченностью отмечает, что неосведомленность общественности 

о фактическом содержании Дурбанской декларации и Программы действий 

является одним из серьезных препятствий на пути мобилизации политической 

воли для ее полного и эффективного осуществления; 

 g) принимает к сведению усилия, предпринимаемые на 

международном, региональном и национальном уровнях, и приветствует 

прогресс в осуществлении положений Дурбанской декларации и Программы 

действий, достигнутый со времени ее принятия; 

 h) с признательностью приветствует все позитивные шаги, 

предпринятые государствами для эффективного и полного осуществления 

Дурбанской декларации и Программы действий, включая конституционные и 

законодательные реформы, принятие национальных планов действий и других 

национальных стратегий и мер, участие в механизмах последующих действий по 

осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий и оказание им 

поддержки, всестороннее рассмотрение вопросов расового равенства в рамках 

международных форумов и содействие региональным, международным и 

многосторонним инициативам в вопросах, связанных с Дурбанской декларацией 

и Программой действий, в целях обуздания расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 

 i) выражает обеспокоенность в связи с тем, что проблемы и 

препятствия, обозначенные в Дурбанской декларации и Программе действий,  

по-прежнему предстоит решать и преодолевать в целях эффективного 

предупреждения и искоренения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости и борьбы с ними, а также в связи с тем, что во 

многих областях все еще имеются возможности для достижения более ощутимых 

результатов и что необходимо решать эти проблемы с помощью более твердой 

политической воли; 

 j) подтверждает, что преследование какой-либо определенной группы, 

общности или общины по расовому, национальному, этническому или иным 

признакам, которое всеми признается как недопустимое по международному 

праву, а также преступление апартеида представляют собой серьезные 

нарушения прав человека и в некоторых случаях квалифицируются как 

преступления против человечности; 

 k) напоминает, что в Дурбанской декларации и Программе действий 

государства признали, что с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью сталкиваются люди во многих частях мира, 

в том числе африканцы и лица африканского происхождения, азиаты и лица 

азиатского происхождения, коренные народы, группы метисов, мигранты, 

перемещенные лица, беженцы, просители убежища, жертвы торговли людьми, 

лица, принадлежащие к национальным или этническим, религиозным и 

языковым меньшинствам, включая, в частности, рома, синти, цыган и 

трэвеллеров; 

 l) напоминает также, что в Дурбанской декларации и Программе 

действий государства с глубокой обеспокоенностью признали усиление 

антисемитизма и исламофобии, а также использующих насилие движений, 

основанных на расизме и дискриминационных идеях по отношению к еврейским, 

мусульманским и арабским общинам, и отмечает, что, к сожалению, эта 

обеспокоенность сохраняется, в том числе в связи с другими формами 

дискриминации, например в отношении христиан и других религиозных групп, 

причем в некоторых странах такая дискриминация усиливается; 
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 m) напоминает далее, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия 

и связанная с ними нетерпимость проявляются по признакам расы, цвета кожи, 

родового, национального или этнического происхождения и что человек может 

быть жертвой множественных или отягченных форм дискриминации и по 

другим связанным с этими признакам, таким как пол, язык, религия, 

инвалидность, политические или иные убеждения, социальное происхождение, 

имущественное, сословное или иное положение; 

 n) подтверждает, что нищета, низкий уровень развития, 

маргинализация, социальное отчуждение и экономическое неравенство тесно 

связаны с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью и способствуют сохранению расистских взглядов и практики, что 

в свою очередь еще больше усугубляет нищету; 

 o) выражает обеспокоенность в связи с тем, что пандемия COVID-19 и 

ее последствия в несоразмерно большой степени затрагивают отдельных лиц и 

группы лиц, сталкивающихся с расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью. Пандемия высветила и 

обнажила глубинное структурное неравенство и фундаментальные проблемы в 

различных областях социальной, экономической, гражданской и политической 

жизни и усугубила существующее неравенство. Системный и структурный 

расизм и расовая дискриминация еще более усиливают неравенство в доступе к 

медицинскому обслуживанию и лечению, что приводит к расовым различиям в 

показателях состояния здоровья и более высоким показателям смертности и 

заболеваемости среди лиц и групп, сталкивающихся с расовой дискриминацией, 

включая лиц африканского происхождения, коренные народы, мигрантов и 

других лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и 

языковым меньшинствам; 

 p) выражает обеспокоенность в связи с тем, что пандемия COVID-19 и 

ее последствия в несоразмерно большой степени затрагивают отдельных лиц и 

группы лиц, сталкивающихся с расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, а также лиц, страдающих от 

последствий нарушений прав человека; 

 q) выражает также озабоченность в связи с особой уязвимостью 

мигрантов к стигматизации, ксенофобии и дискриминации, а также в связи с 

законами, политическими и практическими мерами, которые лишают 

мигрантов доступа к правам, в том числе в контексте реагирования на  

COVID-19 в области общественного здравоохранения и восстановления; 

подтверждает, что все лица, включая всех мигрантов, независимо от их 

миграционного статуса, должны приниматься во внимание и рассматриваться 

как неотъемлемая часть любых эффективных мер реагирования на COVID-19 в 

области общественного здравоохранения и восстановления; и подчеркивает, что 

включение всех мигрантов в охват мер реагирования на этот кризис является 

единственным эффективным способом защиты прав мигрантов и недопущения 

разжигания ксенофобии и создания угрозы здоровью общества в целом; 

 r) признает, что право коренных народов на наивысший достижимый 

уровень физического и психического здоровья уже вызывало особую 

обеспокоенность еще до пандемии, и признает также, что кризис усугубил их 

уязвимое положение, поскольку лежащие в его основе проблемы решены не 

были. В частности, общины коренных народов часто расположены в отдаленных 

районах и поэтому подвержены повышенному риску остаться без внимания в 

условиях ограниченной или недостаточной медико-санитарной и медицинской 

помощи. Коренные народы имеют право на защиту всех прав человека, включая 

права, закрепленные в Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов; 
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 s) признает, что повсеместное закрытие школ и других 

образовательных и учебных заведений привело к беспрецедентным нарушениям 

обучения и подготовки миллионов детей во всем мире, и выражает 

обеспокоенность в связи с тем, что многие дети и молодые люди, особенно те, 

которые сталкиваются с расизмом, расовой дискриминацией и ксенофобией, не 

имеют равного доступа к средствам дистанционного обучения, Интернету и 

адекватной родительской поддержке. Эти проблемы, по всей видимости, еще 

больше подорвут обучение этих детей и усугубят существующее расовое 

неравенство. Дети и молодые люди, сталкивающиеся с расовой дискриминацией, 

также в большей степени зависят от школ в плане бесплатного питания и других 

социальных услуг, а значит растет вероятность того, что детям в этих общинах и 

молодым людям, подвергающимся расовой дискриминации, придется 

столкнуться с дополнительными проблемами, связанными с питанием и 

здоровьем; 

 t) выражает обеспокоенность в связи с тем, что в дополнение к 

катастрофическим последствиям инфекции COVID-19 для здравоохранения и ее 

несоразмерному воздействию на группы населения, сталкивающиеся с расовой 

дискриминацией, в контексте нынешнего кризиса значительно возросла частота 

обусловленных расовыми признаками словесных оскорблений, случаев 

использования языка ненависти, притеснений и насилия в общественных местах, 

особенно в отношении лиц азиатского происхождения; 

 u) выражает категорическое неприятие расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, которая 

сохраняется в некоторых государствах в системе отправления правосудия и в 

сфере правоприменения, а также в действиях и позиции учреждений и лиц, 

отвечающих за правоохранительную деятельность, особенно в связи с практикой 

расового профилирования, чрезмерным применением силы сотрудниками 

правоохранительных органов и чрезмерной представленностью лиц, 

подвергающихся расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости, в местах лишения свободы, в том числе в тюрьмах; 

 v) признает, что разработка и использование новых цифровых 

технологий может усугубить и усилить существующие проявления неравенства, 

многие из которых обусловлены расовыми, этническими и национальными 

факторами. Среди проблем, вызывающих обеспокоенность, можно назвать 

распространенность инновационных цифровых технологий при определении 

повседневных результатов в сфере занятости, образования, здравоохранения и 

уголовного правосудия, что создает риск систематизированной дискриминации в 

беспрецедентных масштабах (см. A/HRC/44/57); 

 w) считает, что во всех обществах цифровые преобразования и новые 

технологии должны работать не на узкий круг лиц, а на благо всех людей. Люди 

должны доверять цифровым технологиям, включая искусственный интеллект. 

Все люди должны иметь равные возможности для процветания и развития, 

свободного выбора и участия в жизни общества с помощью безопасной цифровой 

среды, основанной на уважении частной жизни, достоинства, добросовестности и 

других прав в условиях полной прозрачности; 

 x) подтверждает, что все народы и отдельные лица образуют единую 

человеческую семью, богатую своим разнообразием, и что все люди рождены 

свободными и равными в достоинстве и правах; и решительно отвергает любые 

доктрины расового превосходства, а также любые теории, являющие собой 

попытку установить факт существования так называемых различных 

человеческих рас, 

 y) подтверждает, что культурное разнообразие, которое является 

бесценным достоянием и способствует прогрессу и благополучию всего 

человечества, надлежит беречь, использовать, истинно признавать и 

воспринимать как непреходящую ценность, обогащающую наши общества; 
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 z) признает, что предупреждение, пресечение и искоренение расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

являются исключительно важными и ключевыми элементами поощрения 

демократии, верховенства права, мира и устойчивого развития; 

 aa) подтверждает, что государства несут основную ответственность за 

борьбу против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, подчеркивает необходимость расширения соответствующих 

превентивных мер для ликвидации всех форм расовой дискриминации и особо 

отмечает важную роль, которую правительства, международные и региональные 

организации, национальные правозащитные учреждения, национальные органы 

по вопросам равенства, средства массовой информации, неправительственные 

организации и гражданское общество могут играть в разработке таких мер. 

 A. Активизация участия и действий государств 

61. Рабочая группа рекомендует государствам ускорить принятие мер на всех 

уровнях в целях полного осуществления Дурбанской декларации и Программы 

действий, в частности в областях, изложенных ниже. 

  Меры политики и законодательства 

62. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) принять или укрепить всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство и обеспечить его эффективное осуществление, принять меры 

по введению в действие законодательства, запрещающего дискриминационную 

практику по признакам расы, цвета кожи, родового, национального или 

этнического происхождения и предусматривающего применение соразмерных 

мер наказания в отношении правонарушителей, а также средства правовой 

защиты и адекватную компенсацию жертвам; 

 b) разрабатывать, укреплять и осуществлять действенные стратегии, 

программы и проекты по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и разрабатывать национальные 

планы действий по поощрению многообразия, равенства, равноправия, 

социальной справедливости, равенства возможностей и всеобщего участия; 

 с) создать и (или) укрепить национальные механизмы и институты по 

вопросам расового равенства; 

 d) внедрять, по мере необходимости, комплексные, взаимосвязанные и 

целостные подходы в целях обеспечения эффективности стратегий и других мер 

по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью. 

  Просвещение по вопросам равенства и повышение осведомленности, 

в частности в связи с двадцатой годовщиной принятия Дурбанской декларации 

и Программы действий  

63. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) поощрять меры на национальном и международном уровнях, 

связанные с празднованием двадцатой годовщины принятия Дурбанской 

декларации и Программы действий, во всех регионах с помощью широкого круга 

мероприятий; 

 b) содействовать повышению известности, признания и уважения 

культуры, истории и наследия народов, исторически подвергавшихся 

дискриминации, в том числе посредством исследований и просвещения, а также 

содействовать полному и точному отражению их истории и их вклада в 

построение общества в учебных программах и в средствах массовой информации; 
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 с) обеспечивать, чтобы в учебниках и других учебных материалах 

точно отражались исторические факты, касающиеся прошлых трагедий и 

злодеяний, в частности рабства, работорговли, трансатлантической 

работорговли и колониализма, включая роль в этом соответствующих стран, во 

избежание стереотипов и искажения и фальсификации этих исторических 

фактов, ибо это чревато расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью; 

 d) продолжать осуждать сохранение и возрождение неонацизма, 

неофашизма и агрессивных националистических идеологий, основанных на 

расовых и национальных предубеждениях, и повышать осведомленность об этих 

явлениях, а также заявлять, что эти явления никогда не могут заслуживать 

оправдания ни в каких случаях и ни при каких обстоятельствах; 

 e) проводить мероприятия, направленные на просвещение всех людей, 

включая молодежь, в области прав человека и демократической 

гражданственности, привитие ценностей солидарности, взаимного уважения и 

понимания, а также содействие развитию межкультурных связей. 

  Сбор информации 

64. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) собирать, компилировать, анализировать, распространять и 

публиковать надежные статистические данные на национальном и местном 

уровнях и принимать все другие соответствующие меры, необходимые для 

регулярной оценки положения отдельных лиц и групп, которые являются 

жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости. Такие статистические данные должны быть дезагрегированными 

в соответствии с национальным законодательством. Сбор любой такой 

информации должен по необходимости осуществляться при наличии четко 

выраженного согласия жертв, а также с учетом того, как они сами определяют 

себя, и исходя из положений, касающихся прав человека и основных свобод, 

таких как правила защиты данных и гарантии невмешательства в частную 

жизнь. Этой информацией нельзя злоупотреблять; 

 b) оценивать прогресс, достигнутый в области сбора информации, 

выявления социальных пробелов и повышения осведомленности об отдельных 

лицах и группах, сталкивающихся с расовой дискриминацией, в том числе в 

связи с непропорциональным воздействием пандемии COVID-19 на таких лиц и 

группы. Такая информация должна служить ориентиром при разработке мер 

политики и шагов по предупреждению, пресечению и искоренению расовой 

дискриминации, и приниматься во внимание при разработке стратегий 

восстановления после пандемии. 

  Отправление правосудия 

65. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) принять меры, обеспечивающие равенство перед законом, 

в частности при реализации права на равное обращение в судах и всех других 

органах отправления правосудия; 

 b) разработать и принять эффективные меры по искоренению явления, 

известного как «расовое профилирование», и обеспечивать их соблюдение; 

 с) ликвидировать институционально закрепившиеся стереотипы в 

отношении отдельных лиц и групп лиц, сталкивающихся с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, и привлекать 

к ответственности сотрудников правоохранительных органов, действующих на 

основе расового профилирования; 
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 d) обеспечивать, чтобы лица и группы, сталкивающиеся с расовой 

дискриминацией, имели полный доступ к эффективной защите и средствам 

защиты через компетентные национальные суды и другие государственные 

институты в случае любых актов расовой дискриминации, а также право 

подавать в эти суды иски о справедливом и адекватном возмещении или 

удовлетворении за любой ущерб и преследование, вытекающие из такой 

дискриминации; 

 e) бороться с систематическим расизмом и расовой предвзятостью в 

своих системах отправления правосудия путем разработки и полного 

осуществления эффективных стратегий и программ по предупреждению и 

выявлению неправомерных действий сотрудников полиции и других 

правоохранительных органов, мотивированных расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, обеспечению 

подотчетности и привлечения к ответственности за такие неправомерные 

действия, а также путем проведения независимых расследований и обеспечения 

подотчетности во всех случаях чрезмерного применения силы сотрудниками 

полиции и других правоохранительных органов; 

 f) обеспечить, чтобы все чрезвычайные меры реагирования на 

пандемию COVID-19 разрабатывались и осуществлялись без какой-либо прямой 

или косвенной дискриминации или стереотипного отношения по признаку расы, 

национального или этнического происхождения, гендера или иного статуса. 

  Меры, связанные с нищетой и доступом к продовольствию 

66. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) признать, что нищета является как причиной, так и следствием 

дискриминации, и в зависимости от ситуации принять или укрепить 

национальные программы искоренения нищеты и сокращения масштабов 

социальной изоляции с учетом конкретных потребностей и положения лиц и 

групп, сталкивающихся с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью; 

 b) признать, что ни одна страна в одиночку не в состоянии вести борьбу 

с нищетой, и подтвердить свою приверженность осуществлению коллективных 

усилий в духе солидарности в целях искоренения нищеты; 

 с) обеспечить доступность, наличие и достаточность продовольствия 

для удовлетворения потребностей в питании всех людей, уделяя особое внимание 

тем, кто подвергается маргинализации или расовой дискриминации, в том числе 

в контексте пандемии COVID-19. 

  Образование 

67. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) принять все необходимые меры для реализации права детей и 

молодежи, сталкивающихся с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией 

и связанной с ними нетерпимостью, на бесплатное начальное образование и 

доступ ко всем уровням и формам качественного государственного образования 

без какой бы то ни было дискриминации; 

 b) принять меры для обеспечения того, чтобы государственная и 

частная системы образования не допускали дискриминации или исключения 

детей, сталкивающихся с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью, чтобы дети были защищены от прямой или 

косвенной дискриминации, негативного стереотипного отношения, 

стигматизации и насилия со стороны сверстников и учителей и чтобы учителя 

проходили необходимую для этого подготовку; 
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 с) предпринять усилия в целях прекращения распространения  

COVID-19 и обеспечить, чтобы в рамках усилий по восстановлению на 

устойчивой и справедливой основе проводилась непосредственная оценка и учет 

потребностей детей и молодежи, которые уже сталкиваются с расовой 

дискриминацией, маргинализацией и отчуждением; 

 d) обеспечить, чтобы средства онлайн-обучения не усугубляли 

существующее расовое неравенство, и конструктивно сотрудничать со всеми 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая учреждения 

Организации Объединенных Наций, такие как Детский фонд Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), и частный сектор, в целях преодоления 

«цифрового разрыва» посредством наращивания технического и 

технологического потенциала; 

 e) в рамках своих мер реагирования на пандемию уделять 

первоочередное внимание наилучшим интересам ребенка, корректировать 

образовательные программы и программы школьного питания в этих 

чрезвычайных обстоятельствах и принимать меры для обеспечения того, чтобы 

все дети и молодые люди имели равный доступ к образованию и продовольствию 

и не испытывали на себе непропорционально сильное воздействие кризиса. 

  Занятость 

68. Рабочая группа рекомендует государствам принять конкретные меры по 

ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости на производстве в отношении всех трудящихся, включая 

трудящихся-мигрантов; обеспечить полное равенство всех перед законом, 

включая трудовое законодательство; и в соответствующих случаях устранять 

препятствия, мешающие получать профессиональную подготовку, участвовать в 

ведении коллективных переговоров, трудоустраиваться, заключать контракты и 

заниматься профсоюзной деятельностью, получать доступ к судам и 

административным инстанциям, рассматривающим жалобы трудящихся, 

подыскивать работу в других местах страны их проживания и работать в 

безопасных и здоровых условиях. 

  Здравоохранение 

69. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) обеспечить равный и справедливый доступ к медицинскому 

обслуживанию, включая вакцины, диагностику и терапию, и искоренить любую 

дискриминационную практику в отношении расовых или этнических групп, 

в том числе путем разработки и осуществления программ и проектов в области 

здравоохранения для этих общин с учетом их неблагоприятного положения; 

 b) обеспечивать первоочередной доступ к тестированию, 

медикаментам, вакцинам и необходимым процедурам, включая службы 

реанимации, лицам, относящимся к группам повышенного риска, не допуская 

дискриминации в отношении представителей расовых и этнических групп и 

мигрантов, которые испытывают на себе непропорционально сильное 

воздействие COVID-19; 

 с) распространять ключевую медицинскую и профилактическую 

информацию на местных языках с помощью цифровых, печатных и других 

подходящих средств; 

 d) привлекать общины и их представителей и ассоциации к разработке 

и осуществлению программ и проектов в области здравоохранения, касающихся 

расовых и этнических групп; 

 e) обеспечить уважение, защиту и осуществление всех прав человека в 

ходе борьбы с пандемией и обеспечить, чтобы меры реагирования государств на 

пандемию COVID-19 полностью соответствовали их обязательствам и 

обязанностям в области прав человека. 
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  Жилье 

70. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) по мере необходимости разрабатывать и осуществлять стратегии и 

проекты, направленные, в частности, на обеспечение лицам и группам, 

сталкивающимся с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью, возможности обретения и поддержания 

безопасного и защищенного жилья и сообщества, в котором они смогут жить 

мирно и достойно, с учетом того, что они часто находятся в плохих и 

незащищенных жилищных условиях; 

 b) принять незамедлительные меры по смягчению 

непропорционального воздействия пандемии COVID-19 на отдельных лиц и 

группы, которые сталкиваются с расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью. 

  Множественные и отягченные формы дискриминации 

71. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) принять и внедрить стратегии и программы, обеспечивающие 

эффективную защиту лиц, сталкивающихся с множественными или 

отягченными формами дискриминации по другим смежным признакам, таким 

как пол, язык, религия, политические или иные убеждения, социальное 

происхождение, имущественное положение, статус по рождению, инвалидность 

или иное обстоятельство, а также пересмотреть и отменить все стратегии и 

законы, чреватые дискриминацией по отношению к таким лицам; 

 b) всесторонне учитывать гендерные аспекты при разработке и 

мониторинге мер государственной политики, принимая во внимание особые 

потребности и обстоятельства женщин и девочек, сталкивающихся с расизмом и 

расовой дискриминацией. 

 B. Активизация регионального и международного сотрудничества 

и действий, включая меры, связанные с празднованием двадцатой 

годовщины принятия Дурбанской декларации и Программы 

действий  

72. Международному сообществу, в том числе государствам, международным 

и региональным организациям, в частности соответствующим программам, 

фондам, специализированным учреждениям и другим органам Организации 

Объединенных Наций, международным учреждениям по вопросам 

финансирования и развития и другим международным механизмам надлежит в 

сфере своей компетенции придавать первоочередное значение программам и 

проектам, конкретно предназначенным для борьбы против расизма и расовой 

дискриминации, в полной мере принимая во внимание Дурбанскую декларацию 

и Программу действий и Международную конвенцию о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации, и следует, среди прочего: 

 а) оказывать государствам помощь в целях полного и эффективного 

выполнения их обязательств в соответствии с Дурбанской декларацией и 

Программой действий, принимая во внимание непропорционально сильное 

воздействие пандемии COVID-19 на лиц и группы, которые сталкиваются с 

расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью; 

 b) принимать меры по повышению осведомленности о Дурбанской 

декларации и Программе действий, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний, а также организации и поддержки 

других мероприятий; 
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 с) продолжать широко распространять Дурбанскую декларацию и 

Программу действий; 

 d) продолжать повышать осведомленность о Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации; 

 e) всесторонне учитывать интересы лиц и групп, сталкивающихся с 

расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью, в рамках своих усилий, направленных на выполнение Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 f) направить просьбу Организации Объединенных Наций о 

проведении в связи с двадцатой годовщиной эффективных кампаний в средствах 

массовой информации, с тем чтобы повысить информированность о содержании 

Дурбанской декларации и Программы действий и механизмах последующей 

деятельности в связи с ней, памятуя при этом о важности укрепления 

информационно-просветительского потенциала УВКПЧ в соответствии с 

просьбой Генеральной Ассамблеи; 

 g) запросить последнюю информацию в связи с предложением, 

озвученным Рабочей группой на ее тринадцатой сессии УВКПЧ, о содействии 

разработке многолетней программы мероприятий, предусматривающей 

активизацию и усиление информационно-просветительской деятельности, 

необходимой для информирования и мобилизации мировой общественности на 

поддержку Дурбанской декларации и Программы действий и повышения уровня 

осведомленности о том вкладе, который она вносит в борьбу с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью; 

 h) запросить у Верховного комиссара последнюю информацию в связи 

с просьбой о подготовке материалов для информирования общественности о 

двадцатой годовщине для их распространения в ходе различных мероприятий 

через информационные центры Организации Объединенных Наций и веб-сайт 

УВКПЧ и других структур Организации Объединенных Наций; 

 i) просить Верховного комиссара доработать и рационализировать 

раздел веб-сайта УВКПЧ, посвященный Дурбанской декларации и Программе 

действий, в целях повышения осведомленности о последующей деятельности 

Совета по правам человека, его рабочих групп, мандатариев специальных 

процедур и договорных органов по правам человека в связи с их осуществлением; 

 j) принять меры по активизации мобилизации ресурсов в целях 

повышения эффективности всеобъемлющего осуществления Дурбанской 

декларации и Программы действий в рамках Организации Объединенных 

Наций за счет увеличения объема регулярного бюджета и внебюджетных 

ресурсов и в этой связи просить Генерального секретаря возобновить и 

активизировать деятельность целевого фонда Десятилетия действий по борьбе 

против расизма и расовой дискриминации до начала сорок седьмой сессии 

Совета по правам человека; 

 k) просить Верховного комиссара рассмотреть вопрос о подготовке по 

случаю двадцатой годовщины принятия Дурбанской декларации и Программы 

действий доклада о ходе осуществления Дурбанской декларации и Программы 

действий и о том, каким образом правозащитная система Организации 

Объединенных Наций может содействовать ее осуществлению, в целях решения 

проблемы распространения насильственных проявлений расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости во всем мире,  

и о вынесении рекомендаций, которые будут рассмотрены в ходе обсуждений на 

девятнадцатой сессии Рабочей группы; 

 l) поощрять мобилизацию политической воли на национальном, 

региональном и международном уровнях в целях полного и эффективного 

осуществления Дурбанской декларации и Программы действий, итогового 

документа Конференции по обзору Дурбанского процесса и политической 

декларации Генеральной Ассамблеи о мероприятиях в ознаменование двадцатой 
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годовщины принятия Дурбанской декларации и Программы действий и 

соответствующих процессов последующей деятельности. 

 C. Международное десятилетие лиц африканского происхождения 

73. Рабочая группа рекомендует государствам: 

 а) если это еще не сделано, в самое ближайшее время официально 

объявить о начале Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения в качестве одного из важнейших мероприятий, 

предусматривающего самое широкое участие, в том числе со стороны 

гражданского общества, и основанного на программе мероприятий Десятилетия, 

и взять на себя обязательство добиться ощутимых и значимых результатов к 

концу Десятилетия; 

 b) ускорить принятие мер на всех уровнях в целях осуществления 

различных частей программы мероприятий Десятилетия; 

 с) продолжать принимать меры по согласованию порядка работы 

Постоянного форума по лицам африканского происхождения, который будет 

служить консультационным механизмом для лиц африканского происхождения 

и других заинтересованных сторон, а также платформой для повышения 

качества жизни и благосостояния лиц африканского происхождения; 

 d) рассмотреть возможность принятия дополнительных мер по 

поощрению и защите прав человека лиц африканского происхождения, 

закрепленных в международных документах, в том числе путем подготовки 

проекта декларации Организации Объединенных Наций о поощрении и полном 

уважении прав человека лиц африканского происхождения. 

74. Рабочая группа вновь обращается к УВКПЧ с просьбой опубликовать 

программу мероприятий Десятилетия в легкодоступном брошюрном формате на 

официальных языках Организации Объединенных Наций для широкого 

распространения и предлагает государствам опубликовать переводы этого 

документа. 

75. Рабочая группа вновь заявляет, что в соответствии с первым пунктом 

программы мероприятий Десятилетие должно отмечаться не только лицами 

африканского происхождения, но требует полноценного участия Организации 

Объединенных Наций, государств-членов, гражданского общества и всех иных 

соответствующих сторон, с тем чтобы объединить их усилия в сотрудничестве с 

лицами африканского происхождения и принять эффективные меры для 

осуществления программы мероприятий в духе взаимодействия, справедливости 

и развития. 

 D. Меры по повышению эффективности механизмов последующих 

действий в связи с Дурбанской декларацией и Программой 

действий и по обеспечению большей синергии 

и взаимодополняемости в работе этих механизмов 

76. Рабочая группа признает важность дальнейших усилий, направленных на 

повышение эффективности и результативности механизмов последующих 

действий в связи с Дурбанским процессом, и обязуется наращивать усилия в 

целях недопущения пересечения и (или) дублирования инициатив. Она вновь 

обращается с просьбой о расширении сотрудничества между механизмами 

последующих действий в связи с Дурбанским процессом и соответствующими 

правозащитными органами, включая договорные органы и мандатариев 

специальных процедур, в целях повышения синергии и взаимодополняемости 

между этими механизмами с учетом их соответствующих мандатов, и предлагает 

Группе независимых видных экспертов по вопросу об осуществлении 
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Дурбанской декларации и Программы действий и Рабочей группе экспертов по 

лицам африканского происхождения: 

 а) максимально использовать наработки других механизмов 

Организации Объединенных Наций в области борьбы с ликвидацией расовой 

дискриминации; 

 b) активизировать усилия, направленные на недопущение пересечения 

и (или) дублирования инициатив, в отношении которых Рабочая группа 

подчеркивает, что ограниченность ресурсов не должна влиять на осуществление 

Дурбанской декларации и Программы действий, признавая при этом 

необходимость повышения эффективности механизмов, касающихся или 

противодействующих расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, в целях повышения уровня взаимодействия, координации, 

согласованности и взаимодополняемости в работе. 

77. Рабочая группа подчеркивает важное императивное значение полного и 

эффективного осуществления Дурбанской декларации и Программы действий и 

полагает, что двадцатилетие их принятия следует рассматривать как 

перспективную возможность для повышения их роли в качестве всеобъемлющих 

инструментов повестки дня по борьбе с расизмом и для оценки воздействия 

работы механизмов последующих действий в связи с Дурбанским процессом и 

обеспечения более широкой наглядности и популяризации их вклада. 

78. Рабочая группа обязуется продемонстрировать политическую волю к 

борьбе с пагубными явлениями расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости, признавая, что какого-либо отступления от 

запрещения расовой дискриминации, геноцида, преступления апартеида и 

рабства не допускается, как это указано в обязательствах, принятых в рамках 

соответствующих договоров по правам человека. 

79. Просит включить конкретные предложения Группы независимых видных 

экспертов по осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий, 

содержащиеся в докладе Группы о работе ее шестой сессии (А/74/173), 

в действенную информационно-пропагандистскую программу по борьбе с 

расизмом, основанную на содержании Дурбанской декларации и Программы 

действий, и предлагает Группе продолжить разработку своих предложений в 

консультации с государствами, экспертами и организациями гражданского 

общества. 

80. Просит УВКПЧ при планировании соответствующих сессий механизмов 

последующих действий в связи с Дурбанской декларацией и Программой 

действий избегать пересечения между их соответствующими сессиями, а также с 

сессиями Совета по правам человека и его различных механизмов, чтобы 

обеспечить широкое участие государств, региональных и субрегиональных 

организаций, национальных правозащитных учреждений или аналогичных 

органов и организаций гражданского общества. 
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Приложение 

  Список участников 

  Государства-члены 

Алжир, Аргентина, Бангладеш, Бельгия, Боливия (Многонациональное Государство), 

Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, 

Гватемала, Греция, Джибути, Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Казахстан, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Лесото, 

Ливия, Мали, Мексика, Непал, Никарагуа, Пакистан, Панама, Перу, Португалия, 

Российская Федерация, Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Сомали, Тунис, Украина, Чад, Эквадор, Эсватини и Южная 

Африка.  

  Государства-наблюдатели, не являющиеся членами 

Святой Престол 

  Органы и специализированные учреждения Организации 

Объединенных Наций 

Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения 

  Межправительственные организации 

Европейский союз 

  Неправительственные организации 

Международная ассоциация «Культура Африки»  

Альянс в защиту свободы  

Американская ассоциация юристов  

Центр по вопросам гендерной справедливости и расширению прав и возможностей 

женщин  

Комитет наблюдателей по правам человека  

Африканская комиссия защитников здоровья и прав человека  

Международная ассоциация прав человека американских меньшинств  

Международное движение против всех форм дискриминации и расизма  

Международная организация за ликвидацию всех форм расовой дискриминации  

Международная служба прав человека  

Международное молодежное и студенческое движение содействия Организации 

Объединенных Наций 

Организация по содействию коммуникации в Африке и международному 

экономическому сотрудничеству  

Международная организация «СЕРВАС»  

Организация «Молодежь против расизма» 

Сеть «Мир против расизма»  

    


	Доклад Межправительственной рабочей группы по эффективному осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий о работе ее восемнадцатой сессии*
	I. Введение
	II.  Организация работы сессии
	A. Участники
	B. Открытие сессии и выборы Председателя-Докладчика
	C. Заявления

	III. Обсуждение пункта 5 повестки дня, касающегося положения дел в области расовой дискриминации во всем мире, с учетом осуществления Дурбанской декларации и Программы действий в контексте двадцатой годовщины ее принятия, и пункта 6 повестки дня, кас...
	IV. Обсуждение пункта 7 повестки дня, касающегося мер, которые необходимо принять для повышения эффективности механизмов последующих действий по осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий и обеспечения большей синергии и взаимодополняем...
	V. Обсуждение пункта 8 повестки дня, касающегося подготовки к двадцатой годовщине и предложений о приуроченных к ней мероприятиях
	VI. Выводы и рекомендации
	A. Активизация участия и действий государств
	Меры политики и законодательства
	Просвещение по вопросам равенства и повышение осведомленности, в частности в связи с двадцатой годовщиной принятия Дурбанской декларации и Программы действий
	Сбор информации
	Отправление правосудия
	Меры, связанные с нищетой и доступом к продовольствию
	Образование
	Занятость
	Здравоохранение
	Жилье
	Множественные и отягченные формы дискриминации

	B. Активизация регионального и международного сотрудничества и действий, включая меры, связанные с празднованием двадцатой годовщины принятия Дурбанской декларации и Программы действий
	C. Международное десятилетие лиц африканского происхождения
	D. Меры по повышению эффективности механизмов последующих действий в связи с Дурбанской декларацией и Программой действий и по обеспечению большей синергии и взаимодополняемости в работе этих механизмов

	Приложение
	Список участников
	Государства-члены
	Государства-наблюдатели, не являющиеся членами
	Органы и специализированные учреждения Организации Объединенных Наций
	Межправительственные организации
	Неправительственные организации


